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Der sorvisso ej nsgonsln jag och den adle Odysseus
Hvarken i solkets rad eller hjeltarnes talade strldigt;
Hasvande stadsen sjal, med sorstand och betankande klokhet
Gjorde -vi planer, att bast alit skulle Argeierna lyckas.
Men nar Priamos’ faste, det hdga. %•! stutligen storiae,
silgit pa skeppen om bord, och en gud de Achaier sorskingrat,
Da begrundade Zeus i sitt sinne en sorgelig hemsard
At Argeierna; ty rattradlga icke och kioka
Alia voro, dersor ock mangen ett omkeligt stul fick,
Genom den skadliga vreden hos Zeus’ blaogade dottex,
sotn oenighet vackte emellan de begge Atreider.
sedan de sammankallat ett rad as Achaierna alia,
Mot ali ordning, sorviindt, nar soln re’n sankte sig nedat
Och de kommo betyngde as viri, Achalernas sdner

»/«-. s\» rf \livcj Jjro* ju<rv eyct) OdvGtreve
Oure ttct so' xyoqr\ JV%’ cvr’ en /ssuAkj
A?& hx su/acv s%ovts, vox >{gcs sTTiCpCssvt /3ovA*j
&?x£is*ed\ 'AqyeloKuv cttx£ o%’ xsltorx ysvoiro.
Avtx(> sttsi Hgix/j-oio TioAiv xiTrry ,

hr/utv J' ev vr/eam, sscs J’ ettsxccev 'A%tacvs'
K»< tots dV/ Zew ivi
'Aqyelais' inf) ovri vor\sxcvss y ovis dtKouoi
Uxvres iuxv tm atpmv Ttcheis kxkov cJtcv mhrtov.,
Mrtvio: e£ cKctjs rAavxoenrisos os^i/aotixt^s ,

°Hr’ tt>n ’Atss/JW; yusr’ xsxisicTtsoiiTiv sstjxev’
Too os y.uAeiiXjj.eva) eg Tioivrxs '

■,

M xtx? cv kxtx Kca-stcv, sg jjsA<cv jcarosJuvroe —■

O) <T «V« /si/sasjjCTsi eJW —
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«4® stiliIde de fram r ett tal, hvarsore de liaren sdrsaralat.
Da besalUe sbrvisso Menelaos alia Achaier
Minnas sin ixemsatd redan nppa Liaffryggen, den vida;.
sllkt iikval ej behagade alis Agamemnon, som ville
Qvar krigsharen beballa, och hetiga sesihekatomber

545 Offra, att sa Athenaies sdrskrackliga vrede sdrsonaj
Dare, han vlsste det icke, att hon ej. skulle bevekas^
Ty stads varande gudar ej snart slts sinne sdrandra.
sa med stickande ord omvexlande, desse nu begge
stodo, i siast uppsprungo de valsothryn jade soljsman

,1150 Undeir ett hiskligt skrl; tvedelade tankarna voro.
Natten sasvo vi, hviilsvande dock siendtliga planer
Mot hvarandra, ty Zeus tillredde oss strass for vart ofog,
Men ora inorgonen drogo vi skeppen i heliga hasvet,
Euro vart gods otn bord, och. de valomgjordkde gvinnor.

540 Musor sjtjßsltßrjv, tov ssvsxot Actor clyeiPoiv-
’'Er£’ rjTct MfriAotes- dvooyet 7j.dt.y7xs ’A%c«ous
NcVrou sAinvyjtrxstßca hj euqex vwrci BxXclsatss'
Oud’ 'Ayx/je/jvevi TU/.jj.Tjxv eqvsxve’ /souAere ydq
Actor etsvKxyJetv, B' leqxs ey.XTs/j/sots,

545 'sis- ror 'ABtjvxlns terror %oAor s^outeacUTa'
N>jtuos, cuji 70 tjjjj, c ov TJsitretßeu isjcTAev.
Ou yx(s r' aJ\Jjx Bexv r oos xlh tavT<W%
'sis tm sJ.h xxAstjclsiv dsj&Qc/jsvM tTjestrtriv

cr s’ xvoqouaxr svy.vrj/Jisss ’A%c&oi
aJO ’Hx*i BecrTjstrlis di aCpunv tjvsxvs /souAts.

NuV.rct sjsv desxsxsv, %xKstjx (pqealv
'AAvAois' ijj) yxq Zeus jjyisjx y.ay.clo.
Bixßsy d’ ci sjsv vsxs sKv.cjjsv sh xKx s?xv,
KrssJXVx r ev Ttßssjesx, ts ywxir.xt.
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353 Ena hklsten as htfren andock qvarstadnarrde drbjde
Der hos Atreus’ son, Agamemnon, en hei de for sulkerr,
Andra pa skeppen stego vi upp, afreste, och dessa
seglade sort; as en gud omaliiga sjerden var jemnad.
Komne sili Tenedos, gjotde vi se’n st gudarna offer,

360 Eangtande hem, ttien Zeus ej anmi oss unnade hemkotnss,
Utan en skadelig split uppvackie den grymme a ny ».

En de! vande da om med de kringbearade skeppenr

Jemte den tappre, i rad niangkunrtige, drotten Odysseus,
Gorande Atreus’ son, Agamemnon, i detta tils viljes,

165 Jag deremot med en skara as skepp, som sdljde mig, dadan
Ftydde, sdrty jag viffle att ondt dHstalldes as guden.
Elydde sa Tydeus’ krigiske son r och kamraterna padres,
sent omsider ester oss kom Menelaos, den Ijuse,
Eana oss pa I.esbos, begrundande an den langa seglalsen;

155 'Hyiases o Acte] ye'vovrss'
Avßi ttoco

’ ’ Ayxy'yvcvi, Tiotyevi Axmv*

'Hyisees ci’ stvoi&oivTss eAxuvcysy ccl se yxA ootee

'Ef Tevesov s' sAßovtss , }§a BeEicriv ,

i6c Otaxss U[Aerei’ Zsvs tT ovnx y.r\scTo voorov’
os q sqiv y.uKtsv em ssuresov xxjTts.

\

OJ yev
Wy(p’ Tosva>jx uvuy.Tcc sxiXpqovx , 7Tci/.iAcy.i;Try ,

Avr/s st,’ ’ATgsisv tjgci
s6s Avreeg eyoo irvv vt)u<r/v ocoAeciv, ul yot etcomto,

(ptvycv,
It:e) ylyvxvKov, 0 st) xcatci yrjffro sxlyxv,

(peuys se Tvsios mos 'Aqkiosy Zeae s’ erxigovs'
rQ\ps se st) /astu, vcci ale j-xyßos MsveAxss,
*£» AesjCM s’ sKt%ev soAtxpv tiKoov cojaxlvovtxs'
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Antingen osvanom Chios, det steniga, resa vi bords,
Eakt mot Psyrias 6, behallande denna till vanster,
Eller nedanom Chios sorbi det blastiga Mimas.
Fido guden derhos oss gisva ets tecken, och denhe
Viste det, bod oss gerad midtgenom sjon till Eubois
styra, att snarast sa olyckan och farorna undga.
se’n upphlaste en susande vind;. riitt snarliga skeppen
Eade till rygga de siskiga vagarna, samt vld Geraistos
Eupo om natten i harnn; at Poseidaon laren as manga
Oxar vi osirade der, se’n villande hasvet vi matit.
Fjerde dagen var inne, da statliga skeppen i Argos
Med Diomedes folk, hiisttuklarens, Tydeus’ attlings,
Ankrade; jag deremot holi kosan at Pylos; och aldrig
Horde den medvind upp, som i borjan oss sandes as guden.

H KxßtTttgßt Xioio VtOI/X sBoC t
N iret

, xvrr\v Itc s^cvTer,
H vTTtvsgße Xloto, 7txt> yvssxoerTcc
tl,T?osxsv st Btov (pr,vxi Ttqxs’ xvtxq cy' ysjM
AsT^s, n&j tjvuyet Ttthxyos sj.tccv eh' F.o/3cixv
Ttpvetv , oCpqx txxkttx vttsk v.xv.oty\tx (sivycisxev.
£Li>ro s tn) htyvs ovi>os cis/xeveu' xt st /xxa mxx
IJC&vosvrct KtXtvßx ts st Tt^xiarov
EvWXjICU KXTXyoVTO • IlotretsotMVl st TXVsMV

tn) tßt/xev, ittXxyts sJityx

TtTsxrov rjtxxq ttp, ot tv 'Asyti' vyots thxs
Tustlstcc tTxqot Aiosu.r,stcs
Earx&xv' xvrxg tyasyt IlvXovs >

t%o\> ovst ttot' ez&i}
Ouscs, snetfri 7i%mtx Bsos TisettjKev ctijvxs.
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sa okunnig om alit hemkom jag, du alskade; alis ej
Vet jag, hvilka som dbtt as Achaierna, hvilka sig r.iddat.
Men, hvad sittamle har i var egen boning as andra
Jag har hort, sornimma du skall, som billigt, och veta.

Val Myrmidonerna, sags det, de spjuttillbsvade kotnmo,
Fcirde utas storsinnte Achilleus’ lysande son anj

Val Philokteles ocksa, den herrlige sonen till Poias;
Alia kamraterna Idomeneus rnedsorde till Kre(a>
Hvilka ur kriget stuppit, och sjon bortrosvade ingen.
sjelsve, i sjerran land, em Atreides sorvisso ni hbrden,
Huru han lora, och en sorgelig dod as Aigisshos bereddes.
sannerlig sonen andock sdrskrackligen hamnades mordet.
O, har val, at? den dodades son atminstone Temnas
Ester 1 ty sadrens mbrdare ble£ as denne bestrassad.

'ili’ qKßev, cplks riwov, ccTrsvsqs’ evss re cTsct,
Kelvoov di r’ ffrxxßev 'A%cctdv s di r XTrchcvro.
Oaax j' iu stsyccgota-t x xßnsxsves tj/uerigctziu
Ileiißcsjxi , si sepis , sx^uext , cuJr crs xevcx,
Ev sxh Mosjiusovxs (pxd shßisAsv iyx Js<Jii*d>%ovs%

Ovs ccy' ' Ayistdics sueyxßv/xov (pxlhjj.cs oioV
Eu <se <J>. Ylcidvnov xr/Xxov viov
llxvrxs id 'tUc/jevevs Kqrjrsiv sivv,yxy irxlqovs,
Oi (sldyov iv. itoKejJcv , ttcjtos di o\ ovtiv XTirjvqx,

st KXi xvrdl dxcvers, voaCsiiv ictres,
dis r’ rihß\ oos t Aiyiaßss s/jyaxTo Kvyqev
’AA’ iirot xdives sjsv ccTTensty

dis xyxßov , xcy Ttxlsx xxrxCpßisjiv.oio' AiTTtsxi
’Avt?s o£! i 7l d H&j nmos stisxtc TTetTgctyovrix,
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Den salsksinnte Aigisthos, som drap hans herrlige fader.
Ock ilu, alskade son —ty jag ser dig vacker och stor re’n

goo Tapper -var! sa att framdeles godt om dig ma sorsporjas.
Honom Telemacbos da, den sorstandige, svarte och sade;

laesio)', o Neleus son, stor ara for alia Achaler,
Visst han hitnnades strangt, ech hans rykte Archaierna* skola

■ Vidt krlngbara, att ock det hores as tomnaande stagten-

205 Matte en sadan styrka at mig as gudarna gisvits,
Att jag ma hamnas pa friarne alit det grtistiga ofog,
som de, osvermodige, stads raed ondska bedrisval

Dock en sadan lycka st mig ej gudarne amnst,

At mia fader och mig; nu mast alltsaniman jag tala.

sio Honom svarade se’n den gereniske riddaren Nestor;

Akkade, alldenstund du om detta har ordat och pamint,

A)'yußov ssAcsairw, os e* xAvrci r/.Tce.

K«I av, <plso£ Aes ycc? a ogo.a> hmKgv re peyuv rf ~

200 ”A \KisJtGs h<r\ "vae, rls ce HXj ev mTTij.
'iov $ xZ Tiihepxxos TteTivvsxevos ccvrlcv r,vsct'

Nsrnq WrtWoth, stey« xoJW ’A%«;ctsV,
Kcsl Ali\v y.slvcs pev hirocto , KXj ci
Ohovn xAeos evqv, Kxj hac[Aerari TrußiJßxi,

205 Ai' yxq e[Ac) Toa-tnp/h Beo) svvapiv rtxqußelev y

Tl<xx<Qxi uvr\rrrqx£ vTreq&arlrp xAsyetvrjr,
Ohe [aoi v@st£ovres «tociQxAx jAr\Xxvoxvrxi !

’AA’ eo s*o> toicvtci' hexAacrxv Bec' cA2ov,
nxrq) r ty.Z m syol- PVV cie XW rerAccpev epirip,

sto Tov (s YI/Aether, hetrx Fssnos Irrnorx Ntcrrws
vXi (plh\ hetori rxvru [a unsxvr\aois H&j setTres'

i6
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Vet da, det sags att friares hop, for dln alskade mors skuld,
Ondt anstampla emot din vilja der hemma r huset.
siig mig, viker du for dem sjels, eller ar du as folket
Hatad mahanda, till solje utas en gudabefallning.
Hvem kan veta, om valdet, engang hemkommen, han hiimnas,
Anten allen’ eller ock med alia Achaierna samsalt.
Ty om sa hon hade dig kar, bladgda Athene,
som hon vardade da den arebekrdnte Odysseus,
Bona i Troers land , der vi ondt utstodo Achaier
Ty ej nansin jag sett iin gudarna alska sa synbart,
som synbarligen han var skyddad as Pallas Athene —.
Ville hon sa dig alska jemval, samt varda i sjalen,
sannerlig mangen as dem sorgldmde att tanka pa brollop.

Honom Telemachos da, den sorslandige, svarte och sade:
Gamle, jag tror ditt tal sullbordas ej nansin i verlden;

(&X<t) OYjs prjTsgOs sWEKCi 7le)A.oVs

’£v peyxqasy oisxriTi cre&ev , kxkx prixxvocxtßxt,
EitTs pot } rjs skoov rj aeye Axe)

xvx Aijpov, eTriTTCcpevot Bsev optyv[.
Tis ss’ CiJI’, et v.e txcts <r(pt silxs XTseTiasTXt eAßccv,
'H oys pcvvos eccv, yxj crv/ATrxvres \\xxtcr,
E( yxo a ccs eßsAot (ptAeetv yAxvxcc7ris ’AB^r/] ,

Eis tot ’ociWssJjcs 1 KvsxAlpae ,

A yisAco evt Tqooccv , oßt TCxxcpev xAye’ —-

00 yxq itcc )'Zov <css Beovs xvxCpxvZx CpiAevvTxs,
‘Els KsIVCC XVX(pXvsx
E’/ rr outoos issAol cpiAeetv, ts supoo,
Tu yJv Tts y.elvoov ys sigo) exAsAeesoiTe ycoquae.

Tov s‘’ xv TqAepxxcs TreTtvvpeves xvticv nv^x'
lEI ysqov, cvtsm tovto enes TsAhsxt acc\

3



18

230

235

240

230

1

/

235

240

Alltsdr mycket du sagt; mig hapnad betager, och aldrig
Uppsylls denna sdrhoppning, ehvad ock gudarna ville.

Honom svarade da blaogda gudinnan Athene:
Hvad for ett ord, o Telemachus, flog dig ur tandernas stangsel!
JAit en gud, da han vili, ock sjerran en dodelig raddar.
Haldre jag onskade dock, ja, esier strapatser och modor
Hem anlanda igen, saml hemkomfldagen beskada.
An, vid min egen hard, sa do, liksom Agamemnon
Genom Aigisthos’ svek vardt mbrdad och genora sin makas.
sannt ar likval, att ej gudarna ens den gemensamma doden
Att asvarja forma fran gunstlingen, da nar engang han
Faitas vid odets gryrnma bestut as evinnerlig dodssdmn.

Henne Telemachos da, den sorstandige, svarte och sade:
Fastan bekymrade, mer ej talom, o Mentor, om detla!

A lyjv yocp psyx eTaies' xyv\ p e%et’ ovk xv spoiys
'BATlophtu rx ylvctr , cvd" ei Beo] «V ißtAoiev.

Tov ooZrs TlgoaeetTts Bex yA xwmtus As jvtj'
TyXlpayji aioiov as stios (pvyev lqv.os ossvvuv «

‘pgix Beos y eßeAoov xcij rrjAoßev xvsyx axxaou.
BcvAolpyv <5" otv tyooye, Ksp xAyex arcAx poyjaxs,
Olv.xle r’ sAßepsvui, HXs voanpov jpx? <cs/c9a<,
’'H laßwv ccticAlsm i(planos, oos ’Ayxpepvoov
’’BIAsB' vtt' Aiyl<Boio soAcc axi js xAoyoio.
’AA’ *)t 01 Bxvxtov ph opoliov ovss Beol Tieq

K«< (plAoo xvsy) svvxvtcu xAxXnepev, otitiore v.ev dj
Mo7s’ oAcj KaßeAyai TxirjAeyeos Bxvxtoio.

Tjv d'’ xv
MtWcs , priKtTt txZtx Aeyoopeßx, ne£
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sannerlig, han hemkommer ej raer, ty redan at honom
Gudarnes vilja bestamt det svarta sordersvet och ddden.
Nu om en annan sak ntsporja och fraga jag onskar
Nestor, ty mera an andrahan vet, hvad billigt och kloht iir.
Be’n treganger - det sags - han mannernas stagten beherrskat,
Dersbr ocksa ododelig mig han synes att pase.
Nestor, o Neleus’ son, dig beder jag sannlng beratta;

sag, hur Atreides dog, vidtherrskaren, kung Agamemnon?
Hvar Menelaos var ? och den rankuppsyllde Aigisthos,
sag, hvad medei han sann tlll att mbrda den starkare mannen?
Var i Achaiiska Argos han ej? kanske han hos andra

Menniskor irrade kring, da han djersdes att mordet sbrdsva?
Honom svarade se’n den gereniske riddaren Nestor:

sannlngen enligt, min son, alltsamman jag vili dig beratta.

K elvco s’ ovxsn viares irr/rupcs, uAa ei
QtodaactVT dbdvotroi sdvotrov x&j steAcavctv,
Nov d’ s&eAu illos OtAo I*sTOi\Yi(TCU Hcy eqe&cu
N earet*' enti nsglcisie stKois yss (pgom otAoov.

Tslr 7«£ s*h (sictaiv dvdscotsou yeve' etvsyav'
r,
£l7Tc sici dsdvxros hd'dAerca eiaogdxcßea,

Ntcrrcs NriAriidivj, av d xhybss hians'
Hoass e&etv’ ’AT(>eisv\s eusvKgfluv 'Ayxpssuvoovi
Ilou "MsveAxes erjv; rivet d’ xvroo /xv\axr ehs&sov
A”y"Bos enei xrdve ncAov dasiae.
’H om ”A%yeos rjev ’A%«dkcu, xAx n*j xAv
HAot£sr en dvßgdnovs, 0 Jg Bxgamxs xxrentCpvevy

Tov d" yisxelßsr' enaret Tegr/vtos Innoret NeoT«£’
Tolyotq syd roi , rUvov, xArstex ndvr dycgsvaco.
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Dock, du sdrnaodar val sjels helt visst, liur detta sig tllldrog.
Om Aigisthos han hade vld lls an trassat der hemma
Atreus’ son, fran Troerna land, Menelaos, den Ijase;
sannerlig hade nian da pa hans gras ej hastae en mullhdg,’
Men uppaten utas rossaglar och hundar han blisvit,
Liggande langt fran Argos pa saltet, och honom ej en ens
As de Achaliska qvinnorna gratit; sa stor var hans illbragd.
Vi derborta sdrsann, uthardande manga bataljer,
Dvaldes, och lugn i en vinkel utas hastnarande Argos
Han Agamemnons gernal sorsorde naed Ijustiga srnekord,
Lange likval hon vagrade sdrst den nestiga saken,
Klytainanestra, den adla, sorty dess simae var arbart;
Var hos bernae ocksa en sangare, hvilken Atraides
Traget bad, da till Troia han for, att vakta sin maka.

Htoi stev r OOds K UVTOs OIsCU, MGTIsq sTVX&*I*
Ei £ooovr Ar/icßov ivi sTery.ev

’Ars , iwv, scccv&os 'bAsvehccos'
Tai ys 0! ovse Boivovri Xvrriv Itil yooiav
'AA’ ooqoo rcvye kvvss re hjxj clavo'
Kelstsvov iv ttssioj skoos

31Agyeos’ ovss xe tls /uiv
KAoovasv 'A%ou\cosiwv' yooq psyoo privaro sgyov,
Hps7s psv yctg v.sißi Traheas rehicvres dsßhovs

' Hpsß'' 0 d’ eiy.rjXcs 'Aqyeos itttto&otoio
Uosi\ 'Ayapspvovir\v ccAc%ov Bchyevy' sTrieaviv.
‘H rjroi to Ttqiv piv ccvcclvsTo sgyov detyss,
A7« KAi jraipvriarfri' <Pssv'i ydq dyaßyjviv'
Tlds d’’ dq erjv doisios dvr]Q, a Trosd sTrsTsshev
’Arss/dV, Tsoltjvsle kioov, et§v&eu ukoitiv.

♦t
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emerlel mit ssTtcts. ’'AyCpiKUTls?kcs ist nun nach der Analogie
von ct/Mpicroyos . djACpooTos &c. eiwas was aus belden entge-
gengesetzten seiten ein zuTjreAcv har; und so gelit also aus
der Form selbst das hervor, was wir in solgender stello des
Aristoteles (h. a- 9, 40 bei schneider 9, 27, 4.) sinden,
Wo er die Zellen der Bienen ais solche beschreibt die nach
unten und oben offen, dyCpiaropicJ ,

und durch einen Boden
in der Mitte getheilt sind: Trsgi y«s fiatriv suo svqisss
shiv, diT.sq ro>v dyCpMuTreAwv, >7 y?v syros r\ s 1 ev.ros. Diese
stelle enthalt nicht bloss, wie man sie anzusiihren pslegt, des
Aristoteles Erklarung des bomerisclien Worles; sondern ef
setzt den BegrisT eines Gegenstandes, welcher dy(piKv7rs?k.os ist",
ais allgemein und jedem anschaullch voraus: also hatte xnan
daraals nodi solcbe Gesasse und nannte sie so, oder diese
Thrm war doch ais eine alterthumliche, wovon vielleicht alte
lExemplare sich erhalten hatten, jedem bckant, und jedermann
■verstand solche unter den bomerisclien ssttoutiv dy(piKV7Tt/&.ois,
3. Man muff librigens gar keinen besondern Zwe.ck dreser
Becher-Form sich denken, Vielmehr sehn wir, dass wenn
gleich nicht. selten ein sohdner ausgeaelchneter Becher dieses
Beiwort im Homer siibrt, ef dennoch eine sehr gewbhnlidre
Form war; denn z, B. 11. /, 65G. Od. u, 153. liat jeder der
Trinkenden einen solchen und bei jeder Gelegenheit des Zu-
trinken oder des Weihgusses, wird, wenn der Vers eine
Aussilllung verlangt, ssTTcts dy<p:x v?rs/kov, genannt, was danrv
auch wieder bloss KVTTsstycv heisst. Da nichls sester steht ais
aus dem runden Rande einer Hdhlung, so war nichts natiir-
licher, bei ganz einsacher Kunsr, ais dass man eine Masse oben
aushohlte zum Trinken und unten zum stehn, und solglich
Trinkgeschirre entstanden, die man aus belden selten brauchen
konnte. Diese Form gab -vielleicht Gelegenheit zu einer be-'
sondern wohlgesalligen Verzierung, und bot sich daher dem
Dlchter dar, so ost er einen Becher umstandlich nennen
wollte,” Lexilogus pag. 160 sqq.
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4
V. 7*- ”ouk yjv 'noegei Tsis n«A«<s/r vs A^TTsi/erv,

uA' lv<Ja|ov.” schol. Neque enim eadem omnibus ntmt honesta
atque turpia, sed omnia majorum institutis judicantur. Oi

yxg 'EAyvss ronxAxt, yx/ txv sexgsexgxv ol
nxgxßxAxttioi , mi ocroi stravi ei%ev, hretsa rigscxvTo pxAov
Tregeuovscu vxveriv In xA*jAovs t iTgxnovro nges Atjarrfixvt
yyovsjtsvxv ctvsgm ov rxv xAvvxtxtxtxv , Kigbvs tcv c(psTsgov
xvtxv Ivey.x, y&j tois ct&svetrt TgcCpns' K2/ ngoTiunrovTss noKe-
civ oires^idTois, K&s y-xrx Kxsxxs oiKov/xevcus, ycH tov

nXetGTov tov seiov Iv.tsv&sv InoiovvTo' ovk s%ovros' nx xi%vvnv
tovtov tov Igyov, (psgovTos ss Ti ygo/

TXV T£ tjTtetgXTXV TlVss sTI KOg VVV, Ols KOTglOs V.XAXs TOVTO

sgCiV, H&j 01 TCxA.XIOI TXV TtOI^TXV S TXs TtVTTsIs TXV

V.XT XTIAsOVT XV 7tXVTX%OV OsXOtXs sgXT XVTss, sI \y\TTXI

stoiv' ws cure xv tcvvsxvcvt xi xn x^icvvt xv to Igyevi
cis t’ Ini/ysAss iit] slsisvxi , ovk oveisi£ov txv. Thucy.

didis de bello Felopotzn. .Libri 8 Lips. typ. Tauchn.
T. I. p. 4.

V. 81 Her von Ithakas Jladt am Neion kommen wir izo.
Voss.

'iTnovsiibv' Ttjs vito to Nijibv ogos yetsxsvY\s, schol. O txv ts cvtx

(siv “

r\jjiets ißxxris vnovyiov siArjAovs/JsV’ xdrjAov, sits to

xvto Tsci NYjgiTx Xsys* To Nijibi', sits i tTsgov, t] ogos H] 'stxgiov-

strabo Geogr. Lib. X.

V. 105 sq. Vel his etiam nestoreis verbis multum lucis

accedit, collato Thucydide. ”(&ouvovtm (sc. Gr®ci) h ouj si/-

rxvsx nxtrtj Ttj svvxpet xgYicrxg.evci, xAx nges ysxgyixv th,s

Tgxno\Aevoi yog Attareixv, Ttjs Tgo(p*js xnogioc ,

i] ygy s/,xAov oi Tgxss xvtxv istic tx 6skx stv x\'i«%cr
silix, tois ciet unoAetTlopsvois dvTinxAoi cvrss' negiovoixv ds sl
riA&ov 'i%ovTss TgoQns, Hcg ovtss xsgooi, xvev Kyerreius y-ou

ysxgytxs j*vvsx®£ tcv noAs/xov_ sistpsgov, Qctoixs xv pu>r X/\


